
Sommer 2015: 23.5., 6.6., 14.6.; 15.6.–5.7.: Do, Fr; 6.7.–30.8.: Mo, Do, Fr; 31.8.–27.9.:  
Do, Fr 9–12 Uhr u. 13–16.30 Uhr, bei Regen am Morgen kein Betrieb. Summer 2015: 23.5., 
6.6., 14.6.; 15.6.–5.7.: Thu, Fri; 6.7.–30.8.: Mon, Thu, Fri; 31.8.–27.9.: Thu, Fri 9am–12am 
and 1pm–4.30pm; In the event of morning rain, full day‘s schedule is cancelled.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

Mitte Mai  bis Ende Oktober; Auffahrt zu jeder vollen Stunde. 
Mid of May  to end of October; Mountain ascent at every  
full hour.

Einmalig freie Berg- u. Talfahrt mit einer der Bahnen
one free ascent and descent  
with one of the lifts  

57

ANNABERG – DACHSTEIN WEST
Donnerkogelbahn Annaberg
Steuer 60  /  5524 Annaberg Astauwinkel 
T 06463/82 27 
annaberg@dachsteinwest.at 
www.dachstein.at

DONNERKOGELBAHN ANNABERG	 113	 C3
Die Donnerkogelbahn bringt Sie auf 1.475 m zu romantischen 
Almhütten u. majestätischen Gipfeln. Die Rottenhofhütte bietet 
Köstlichkeiten aus eigener Produktion und Käsespezialitäten. 
Der Blick auf Dachstein und Bischofsmütze begleitet Sie auf 
zahlreichen Wandermöglichkeiten im Wanderparadies Anna­
berg. 

The 8-Donnerkogel lift carries you up to 1,475m above sea 
level, where romantic alpine huts and majestic peaks are wait­
ing. At the cosy “Rottenhof Hut” you enjoy homemade cheese 
delicacies. The view on the Dachstein glacier accompanies you 
along the various hikes in the hiking paradise Annaberg.

GASTEIN
Stubnerkogel-, Graukogel- oder Schlossalmbahn 
5640 Bad Gastein / 5630 Bad Hofgastein 
T 06432/64 55   
info@skigastein.com 
www.skigastein.com

STUBNERKOGELBAHN – BAD GASTEIN 	 114	 C4
140 m lange Hängebrücke, Aussichtsplattform  
„Glocknerblick“, Felsenweg, Fun-Center / 
140m long suspension bridge, panorama 
platform „Glocknerblick“, rock-trail, Fun-Center. 

GRAUKOGELBAHN – BAD GASTEIN 
Zirbenzauberweg / stone pine magic. 

SCHLOSSALMBAHN – BAD HOFGASTEIN 
Kinderareal, Felsenwesen, Klettersteige, Roller- 
touren, Schlossalmsee, Rundwanderwege / play-
ground, rock creatures, rope climbing routes,  
downhill scooter- and mountain cart rides, hiking trails.

EUR: 14,50

EUR: 23,50

BERGBAHNEN
IM SALZBURGERLAND

MOUNTAIN LIFTS
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Öffnungszeiten unter www.hochkoenig.at oder 
06467/72 14.  Opening times available on 
www.hochkoenig.at or 06467/72 14.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt (mit einer der Bahnen)
one free ascent and descent 
(with one of the lifts)

Öffnungszeiten unter www.almspielplatz.at  
oder telefonisch unter +43 (0)6467/7214. 
Hours online at www.almspielplatz.at  
or by phone at +43 (0)6467/7214.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

Juni bis Oktober tägl. Seilbahnbetrieb,  
Okt.–Nov. jeweils Di, Fr, Sa und So.   
June until October, gondola runs daily,  
Oct.–Nov. every Tue, Fri, Sat and Sun.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt, Sekt. I+II
one free ascent and descent, Sect. I+II  

BERGBAHNEN
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REGION HOCHKÖNIG
6er-Sesselbahn Bürglalm oder Doppel-
sesselbahn Gabühel  /  5652 Dienten 
am Hochkönig  /  T 06467/72 14 
office@hochkoenig-bergbahnen.at 
www.hochkoenig.at

6er-SESSELBAHN BÜRGLALM	 115	 B3
ODER DOPPELSESSELBAHN GABÜHEL
Die beiden Sesselbahnen bringen Sie zu den schönsten 
Plätzen in der Region Hochkönig. In den Wanderge­
bieten Wastlhöhe-Kollmansegg-Schneeberg und dem 
Familienwandergebiet Klingspitz und Hundstein erwar­
ten Sie neben einem beeindruckenden Bergpanorama 
auch urige Schmankerl in den umliegenden Almen. Both 
chair lifts carry you up to some of the most beautiful 
spots in the Hochkönig region. In the hiking areas you 
are greeted by impressive mountain panoramas and 
traditional favorites served at Alpine chalets.

REGION HOCHKÖNIG
Kabinenbahn Karbachalm / Toni‘s Almspielplatz  
Schlöglberg 63  /  5505 Mühlbach/Hochk. 
T 06467/72 14 / office@hochkoenig-bergbahnen.at 
www.hochkoenig.at 
www.almspielplatz.com

KABINENBAHN KARBACHALM	 116	 C3  
Die Kabinenbahn Karbachalm bringt Sie in unser 
schönes Wandergebiet am Schneeberg. Rund um die 
Bergstation und das Bergrestaurant Karbachalm befin­
det sich Tonis Almspielplatz, welcher zum Spielen und 
Verweilen für Groß und Klein einlädt. 
www.almspielplatz.com

The Karbachalm cabin lift carries you to our beautiful 
hiking area on the Schneeberg. Surrounding the moun­
tain terminal and Karbachalm restaurant is Toni’s Alpine 
Playground, an inviting spot for big and small to relax 
and play. www.almspielplatz.com

DORFGASTEIN 
Spiegelsee am Fulseck 
Bergbahnstr. 46  /  5632 Dorfgastein  
T 06433/72 23 
info@dorfgastein-bb.at 
www.dorfgasteiner-bergbahnen.at

SPIEGELSEE AM FULSECK	 117	 C3  
Begleitet von einem traumhaften Gipfelblick führt die 
Wanderung zum Spiegelsee – ein wahrlich einmaliges 
Naturerlebnis. Mit der Gipfelbahn Fulseck kommen Sie 
diesem Ziel auf bequeme Art schnell ein Stückchen näher. 
Als Belohnung gibt es frische Luft, klares Wasser, urige 
Hütten und einen traumhaften Panoramablick.  The hike 
out to “Mirror Lake” on the Fulseck is exceptional – a truly 
unique nature experience. A ride on the Fulseck Summit 
Lift gives you a comfortable way to get one step closer 
to this beautiful destination. Your reward: fresh air, clear 
water, traditional huts, and enchanting panoramic views.

 EUR: 23,50

 EUR: k. A.

 EUR: k.A.
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Mittelalter  
erleben!

www.salzburg-burgen.at

 Gratis- 
Eintritt  

mit Ihrer  
SalzburgerLand  

Card!

Erlebnisburg Hohenwerfen und Burgerlebnis Mauterndorf 
Spannende Burgführungen, faszinierende Ausstellungen,  
echte Greifvögel und vieles mehr für die ganze Familie! 

Mehr auf Seite 30
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Mitte Juni bis Anfang September, Details online. 
Mid of June to beginning of Sept., details online. 
 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

Mitte Juni bis Mitte Sept. Di und Do 9–12 Uhr  
sowie 13.30–16.30 Uhr (wetterabhängig).  
Mid of June to mid Sept. Tue and Thu 9am–12pm  
and also 1.30pm–4.30pm (depending on weather). 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

Mitte Mai bis Ende Oktober.  
Detaillierte Öffnungszeiten: www.dachstein.at 
Mid May to end of Oct., 
details online www.dachstein.at

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  
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SALZBURGER SPORTWELT
Sechs-Sessel-Bahn starjet 1 & starjet 2 
Hauptstr. 159  /  5542 Flachau 
T 06457/222 10  
bergbahnen@flachau.at 
www.flachau.at

SECHS-SESSEL-BAHN STARJET 1 & STARJET 2	 118	 C3
Ganz bequem und einfach geht’s mit den Bergbahnen Flach­
au in luftige Höhen. Die Sesselbahnen starjet 1 und 2 brin­
gen Euch ins wunderschöne Wandergebiet Grießenkar. Von 
der gemütlichen Höhenwanderung über Floris Erlebnispfad 
bis hin zur Gipfeltour auf das 1.991 m hohe Grießenkareck 
sind dann viele Wandertouren möglich. You can get to lofty 
heights easily and comfortably with the Bergbahnen Flachau. 
The chairlifts star jet 1 and 2 will get you to the wonderful 
Grießenkar hiking area. From the easy high-level hiking path 
via Flori’s experience path to the summit tour to the Grießen­
kareck at 1,991m many different hiking options are possible.

SALZBURGER SPORTWELT
Vier-Sessel-Bahn Großberg 
Neuberg 93  /  5532 Filzmoos   
T 06453/82 42 
bergbahnen@filzmoos.at 
www.filzmoos.at

VIER-SESSEL-BAHN GROSSBERG	 119	 D3  
Genießen Sie die Auffahrt mit dem 4-SK Großberg, 
der Ihnen einen wunderschönen Panoramablick über 
die Bischofsmütze und den Dachstein gewährt! Ein 
zusätzliches Erlebnis sind die schönen Wanderwege in 
Filzmoos und Umgebung.

Enjoy a ride up on the 4-SK Großberg, providing you 
with glorious panoramic views of the Bischofsmütze 
and the Dachstein Massif! The beautiful hiking trails 
in and around Filzmoos are yet another exciting experi­
ence.

GOSAU DACHSTEIN WEST
Gosaukammbahn / Zwieselalm 
4824 Gosau  
T 050/140 
info@dachstein.at 
www.dachstein.at

GOSAUKAMMBAHN / ZWIESELALM	 120	 D2  
Die Zwieselalm mit ihren sanften Bergrücken, saftig-
grünen Almwiesen und gemütlichen Hütten begeistert 
Bergfexe, Familien und Gruppen. Bereits bei der Auf- 
fahrt genießt man den Ausblick auf den Dachstein-
Gletscher und den Gosausee.

In the hiking region Zwieselalm with it’s gently rolling 
green meadows,  mountain ridges and cosy alpin huts, 
families, groups and hiker enjoy the idyllic atmosphere 
and the view on the Dachstein glacier.

 EUR: 13,90

 EUR: 12,10

 EUR: 16,90



Anfang Juni  bis Mitte Okt. tageweiser Betrieb. Genaue  
Auskunft s. Adresse. Bei Regen am Morgen kein Betrieb.  
Beg. of June to mid Oct., open daily. For details pls. refer to address. 
In the event of morning rain, full day‘s schedule is cancelled.  

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

15.6.–28.6. und 7.9.–16.10. Mo, Mi und Fr 9–12 Uhr 
und 13–16 Uhr, 29.6.–6.9. So–Fr 9–16 Uhr. 
15.6.–28.6. and 7.9.–16.10. Mon, Wed and Fri 9am–
12pm and 1pm–4pm, 26.6.–6.9. Sun–Fri 9am-4pm.

Freie Berg- und Talfahrt sooft Sie wollen 
unlimited free ascent and descent 

Juni und Sept. Di, Do und So; Juli und Aug.  
tägl. 9–16 Uhr. 
June and Sept. Tue, Thu, Sun; July and Aug.  
daily 9am–4pm.

Freie Berg- und Talfahrt sooft Sie wollen 
unlimited free ascent and descent   

BERGBAHNEN
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GROSSARLTAL
Panoramabahn Großarltal 
Unterberg 123  /  5611 Großarl 
T 06414/280   
info@grossarler-bb.at 
www.grossarltal.info

PANORAMABAHN GROSSARLTAL	 121	 C3  
Erleben Sie einen der schönsten Aussichtspunkte im 
Großarltal, dem Tal der Almen. Die 6er-Kabinenbahn 
bringt Sie in wenigen Minuten auf 1.850 m Seehöhe. 
Von hier aus gibt es zahlreiche Wandermöglichkeiten. 
Verpflegung erhalten Sie im Bergrestaurant und in den 
umliegenden Almhütten.  Experience one of the most 
beautiful lookout points in the Großarl Valley. The 6-pas­
senger cabin lift carries you in a matter of minutes to 
1,850m above sea level, from where there are numerous 
hiking opportunities. Refreshments are available at the 
summit restaurant and at surrounding Alpine huts.

FERIENREGION LUNGAU – KÄRNTEN
Bergbahn Katschberg – Aineck 
Katschberghöhe 17 
9863 Katschberg/Rennweg 
T 04734/838 88  /  info@katschi.at 
www.katschi.at

BERGBAHN KATSCHBERG – AINECK	 122	 D4  
Bergwelt zu entdecken für Genießer... Mit der Aineck­
bahn hinauf in luftige Höhen! Der Sommer ist da und 
mit ihm die großen Ferien. Und Sie haben endlich Zeit, 
die hellste Zeit des Jahres zu Hause in Salzburg zu 
genießen. Da, wo es am schönsten ist. Entdecken Sie 
die herrliche Bergwelt am Katschberg.  A great way to 
discover our mountain world... Ride the Aineck lift up to 
those airy heights! Summer is here and, with it, the long 
holidays. And you finally have time to enjoy this brightest 
time of year in the most beautiful place in all of Salzburg, 
amid the magnificent Alpine scenery of the Katschberg.

FERIENREGION LUNGAU
Großeckbahn Mauterndorf 
Nr. 416, 5570 Mauterndorf 
T 06472/80 08
office@bergbahnen-lungau.at 
www.grosseck-speiereck.at

GROSSECKBAHN MAUTERNDORF	 123	 D4  
Die komfortable 8er-Kabinenbahn bringt Sie in weni­
gen Minuten von Mauterndorf aus auf das Großeck-
Speiereck. Schöne Wanderungen mit verschiedenen 
Schwierigkeitsgraden, urige Hütten, Natur-Pur-Weg, 
Kinderspielplatz, Gokart, Tubingbahn usw.

This comfortable 8-passengers cabin lift carries you  
in just a few minutes from Mauterndorf up to the  
Großeck-Speiereck. Look forward to beautiful hikes  
ranging in difficulty, rustic huts, the “Natur Pur” theme 
path, a playground, go-karting, tubing slide, plus much 
more.

 EUR: 18,50

EUR: k.A.

EUR: 13,–
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SALZBURGERLAND.COM          

Dein Logenplatz



28. Juni bis 13. Sept. Mi, Fr, So (wetterabhängig).
June 28th to Sept. 13th Wed, Fri, Sun (depending 
on weather).

Freie Berg- und Talfahrt sooft Sie wollen 
unlimited free ascent and descent   

Mitte Mai bis Mitte/Ende Okt. 9–16.30 Uhr. Nähere 
Infos unter www.leoganger-bergbahnen.at.  Mid May 
to mid/end of Oct. 9am–4.30pm. Further information 
available on the Internet www.leoganger-bergbahnen.at.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent

Mitte Mai bis Mitte Okt. 9–12 Uhr und 13–16.30 Uhr.
Mid May–mid Oct. 9am–12pm and 1pm–4.30pm. 
 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 
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FERIENREGION LUNGAU
Sonnenbahn St. Michael 
Liftstraße 143, 5582 St. Michael 
T 06472/80 08
office@bergbahnen-lungau.at 
www.grosseck-speiereck.at

SONNENBAHN ST. MICHAEL	 124	 D4  
Die komfortable 8er-Kabinenbahn bringt Sie in we­
nigen Minuten von St. Michael aus auf das Großeck-
Speiereck. Schöne Wanderungen mit verschiedenen 
Schwierigkeitsgraden, urige Hütten, Natur-Pur-Weg, 
Kinderspielplatz, Gokart, Tubingbahn usw.

This comfortable 8-passenger cabin lift carries you in 
just a few minutes from St. Michael up to the Grosseck-
Speiereck. Look forward to beautiful hikes ranging in 
difficulty, rustic huts, the “Natur Pur” theme path, a 
playground, go-karting, tubing slide, plus much more.

PINZGAUER SAALACHTAL
Leoganger Bergbahnen 
Hütten 39  /  5771 Leogang 
T 06583/82 19   
info@leoganger-bergbahnen.at 
www.leoganger-bergbahnen.at

„BERG DER SINNE“ – LEOGANGER BERGBAHNEN	 125	 B3
Schweben Sie mit der 8er-Kabinenbahn zu einem be­
sonderen Erlebnis auf den Asitz, dem „Berg der Sinne“ 
in Leogang: Sinne-Erlebnispark, Bikepark Leogang, 
Wanderparadies Asitz mit Leos Spielewanderweg und 
Klang-Sommerrodelbahn „LeoKlang“. Freuen Sie sich 
auf kulinarische Köstlichkeiten bei den Berggasthöfen! 

Ride the 8-person cabin lift and soar to a special ex­
perience atop the Asitz the “Mountain of the Senses” 
in Leogang: Park of Senses, Bikepark Leogang, Asitz 
Hiking Paradise with a play path, “LeoKlang” alpine 
slide. Plus culinary treats at mountain inns.

SALZBURGER SAALACHTAL
Almenwelt Lofer 
Lofer 275  /  5090 Lofer 
T 06588/84 50 
info@skialm-lofer.com 
www.skialm-lofer.com

ALMENWELT LOFER	 126	 B2  
Mit der neuen 8er-Kabinenbahn Almbahn I geht’s direkt 
vom Ortszentrum Lofer (630 m) aus zum Loderbichl auf 
1.000 Meter. Das ist der Ausgangspunkt zum   groß­
teils  schattigen Erlebnisweg „Auf die Alm“ entlang von 
Wasserfällen. Österreichs schönste Wanderalm bietet 
viele Rundwege und Gipfelbesteigungen.  With the new 
8-passenger cabin lift Almbahn I, ride right from Lofer town 
center (630 m) up to the Loderbichl at 1,000 meters. This 
is the start of the mostly shady “Auf die Alm” theme path 
alongside waterfalls. Austria’s most beautiful high-pasture 
hiking area offers many hiking loops and summits to climb.

 EUR: 11,–

 EUR: k.A.

EUR: 13,–



Mitte Juni bis Mitte Okt. tägl.; erste Bergfahrt 9 Uhr, weitere Bergfahrten 
9.30, 10.30, 11.30 usw.; letzte Bergfahrt 15.30 Uhr, letzte Talfahrt 
16.30 Uhr.   Mid June to mid Oct. daily; first ascent 9am, further ascents 
9.30am, 10.30am then hourly; last ascent 3.30pm, last descent 4.30pm. 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

Anfang Juli bis Mitte Sept. täglich von 9–17 Uhr.   
Beg. July to mid Sept. daily 9am–5pm. 
 
 

Freie Berg- und Talfahrt sooft Sie wollen 
unlimited free ascent and descent  

2015 u. 2016: Ende Mai–Ende Juni Di, Do u. So, Anf. Juli–Mitte Sept. täglich, Mitte Sept.– 
Anf. Okt. Di, Do u. So. Zusatzfahrt 5.6.2015 und 27.5.2016 (witterungsabhängig).  2015 
& 2016: End of May–end of June Tue, Thu&Sun, Beg. of July–mid of Sept. daily, mid of 
Sept.–beg. of Oct. Tue, Thu&Sun also on 5.6.2015 and 27.5.2016. Depending on weather.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 
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FERIENREGION  
NATIONALPARK HOHE TAUERN
Wildkogelbahn  /  5741 Neukirchen am 
Großvenediger  /  T 06565/64 05  
info@wildkogelbahnen.at 
www.wildkogelbahnen.at

WILDKOGELBAHN	 127	 A3  
Bequem und wettergeschützt erreichen Sie mit der 
modernen 6er-Kabinenbahn den Gipfel. Das gemütliche 
Bergrestaurant sowie Hütten bieten Pinzgauer Spezi­
alitäten. Genießen Sie das grandiose Panorama der 
Dreitausender des Nationalparks Hohe Tauern. 

Comfortable and protected from the elements, you will 
quickly reach the summit on our modern cable car. The 
cozy summit restaurant, along with Alpine huts, serve 
up specialities of the Pinzgau region. Enjoy magnificent 
panoramas of the 3,000-meter peaks of the Hohe 
Tauern National Park.

OBERTAUERN
Grünwaldkopf- und Hochalmbahn 
5562 Obertauern 
T 06456/72 26   
office@tauernlift.at 
www.ski-obertauern.at

GRÜNWALDKOPF- UND HOCHALMBAHN	 128	 D3
Die 10er-Kabinenbahn und die 6er-Sesselbahn bringen 
Sie in die herrliche Bergwelt mit Seen und Wandermög­
lichkeiten. Das Bergrestaurant Hochalm am Grünwald­
see und weitere Hütten laden zum Rasten ein. Unser 
Maskottchen „Bobby“ und zahlreiche Kinderattrakti­
onen erwarten Sie.  The 10-passenger cabin lift and 
6-seater chairlift whisk you away to a glorious alpine 
world of lakes and hiking opportunities.  Bergrestaurant 
Hochalm on the shore of the Grünwaldsee and other 
huts invite you to enjoy a refreshment break. Our mascot 
“Bobby” and numerous children’s attractions await. 

FERIENREGION  
NATIONALPARK HOHE TAUERN
Hochalmbahn Rauris 
Liftweg 2  /  5661 Rauris  
T 06544/6341  /  info@hochalmbahnen.at
www.hochalmbahnen.at

HOCHALMBAHN RAURIS	 129	 B3  
Die 6er-Kabinenbahn bringt Sie in wenigen Minuten auf 
unseren „Familienberg“ Hochalm auf 1.780 m. Die Greif­
vogelwarte befindet sich direkt an der Hochalmhütte. Ein 
Erlebnis für die ganze Familie bietet „Tillys“ Waldpfad. An 
der Mittelstation Heimalm befindet sich die Goldwaschan­
lage.  This 6-passenger cabin lift carries you in just a few 
minutes to the top of our family mountain, the Hochalm, at 
1,780 m. The bird-of-prey station is located right next to 
the Hochalmhütte. “Tillys” forest path promises a great 
experience for the whole family. Next to the mid-station, at 
the Heimalm, is a site where you can pan for gold!

© Gruber_TVB Rauris

 EUR: 16,–

 EUR: 14,–

EUR: 16,50



Sommer 2015: 16.6.–6.7. u. 31.8.–23.9.: Di, Mi; 7.7.–28.8.: Di–Fr; 29.8.–30.8: Sa, So; 9–12  
u. 13–16.30 Uhr, halbstündlich. Bei Regen am Morgen kein Betrieb. Summer 2015: 16.6.–6.7. 
& 31.8.–23.9.:Tue, Wed; 7.7.–28.8.: Tue–Fri; 29.8.-30.8.: Sat, Sun; 9–12am & 1–4.30pm,  
every half hour. In the event of morning rain, full day’s schedule is cancelled.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt  
one free ascent and descent  

Mai bis Okt. 9–17 Uhr.   
May to Oct. 9am–5pm. 
 
 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

Ende Mai–Mitte Juli Di, Do, Sa u. So, Mitte Juli–Mitte 
Sept. tägl., Mitte Sept.–Mitte Okt. Di, Do, Sa u. So.
End May–mid July Tue, Thu, Sat & Sun; Mid July–mid Sept. 
daily; Mid Sept.–mid Oct. Tue, Thu, Sat & Sun.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt (Kinder unter 6 
kostenpflichtig). one free ascent and descent

BERGBAHNEN

65

RUSSBACH – DACHSTEIN WEST
Hornbahn Rußbach – Brunos Bergwelt 
Schattau 90  /  5442 Rußbach am P.G. 
T 06242/440 
russbach@dachsteinwest.at  
www.dachstein.at

HORNBAHN RUSSBACH – BRUNOS BERGWELT	 130	 C2  
In Brunos Bergwelt laden viele lustige Lernstationen zu 
Spiel und Abenteuer ein. Zuvor geht’s mit der Rußbacher 
Hornbahn bequem auf den 1.450m hohen Hornspitz. Der 
Bummelzug Ameisenexpress tuckert – mit Blick auf den 
imposanten Dachstein und Gosaukamm – durch das Alm- 
gebiet (kostenpflichtig).  The Hornbahn takes you up to 
1,450 m above sea level, where a beautiful landscape of 
alpine pastures invites you to enjoy easy hikes as well as fun 
and games in “Bruno’s Mountain World”. Enjoy a ride with 
the pick-up train „Ant Express“ (for a fee) and the wonderful 
panoramic view on the Dachstein.

URLAUBSREGION WOLFGANGSEE
Zwölferhorn-Seilbahn 
Konrad-Lesiak-Platz 3  /  5340 St. Gilgen
T 06227/23 50   
seilbahn@12erhorn.at 
www.12erhorn.at

ZWÖLFERHORN-SEILBAHN	 131	 C2  
Einer der schönsten Aussichtsberge des Salzkammer­
gutes. Eine Seilbahnfahrt mit herrlichem Rundblick 
über sieben Seen und bis zum Dachstein. Die 1.476 m 
hoch gelegene Bergstation ist Ausgangspunkt für viele 
Wanderungen sowie einen Themen- und Panoramawan­
derweg. One of the most beautiful scenic mountains 
in the Salzkammergut. A cable-car ride with splendid 
panoramic views across seven lakes and out to the 
Dachstein Massif. The summit station (elev. 1,476m) 
serves as a start for numerous hikes, as well as a 
theme and panorama trail.

SALZBURGER SPORTWELT
Alpendorf Gondelbahn – Der Geisterberg 
Alpendorf 2  /  5600 St. Johann 
T 06412/62 60 
info@alpendorf.com 
www.alpendorf.com

ALPENDORF GONDELBAHN – DER GEISTERBERG	 132	 C3  
Mit der Gondelbahn geht’s zum Ausgangspunkt zahlreicher 
Wanderungen in herrlicher Panoramalage und dem Geister­
park am Gernkogel. Auf dem Rundweg finden die Kleinen die 
verschiedenen Erd-, Feuer-, Wasser- und Luftgeister; die 
Größeren erwarten Luftschaukeln und Wasserspiele. Die ganz 
Großen genießen ein Naturerlebnis der besonderen Art. The 
gondola lift will carry you to the starting point for numerous hikes 
in this scenic setting, as well as to the „Ghost Mountain“. On this 
ghostly walk the little kids will discover a number of caves, while 
the bigger ones will find swingboats and fun water features. The 
grown-ups enjoy a nature experience of a very special kind. 

 EUR: 14,50

 EUR: 19,–

EUR: 23,50
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FAMILIENZEIT IM 
SALZBURGERLAND
ENDLICH FERIEN! ENDLICH HINAUS IN DIE NATUR!
SPIELEN, LACHEN, SPASS HABEN!

Die Family SalzburgerLand Hotels sind der Geheimtipp für einen 
entspannten Familienurlaub: erlebnisreiche Kinderprogramme 
und erholsame Wellnessangebote für die Eltern machen die 
Ferientage zu einem unvergesslichen Erlebnis. 

Gleich informieren unter: FAMILY.SALZBURGERLAND.COM

SALZBURGERLAND TOURISMUS
Wiener Bundesstraße 23 / A-5300 Hallwang
T +43 662 6688 44 / info@salzburgerland.com

SALZBURGERLAND.COM



Mitte Juni bis Ende Sept. tägl. 9–12 und 13–17 Uhr, Sessellift 
nur bei Schönwetter geöffnet.  Mid June to the end of Sept. 
daily 9am–12pm and 1–5pm, chair lift only runs in good weather. 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt, 20% Ermäßigung 
auf Wiederholungsfahrten one free ascent 
and descent , 20% discount for reruns

Alle Informationen finden Sie aktuell auf unserer  
Website, Seilbahnbetrieb bei jeder Witterung.  
Complete up-to-date information is available online, 
cable car operates in all weather.

Einmalig freie Berg- u. Talfahrt mit einer der Bahnen  
one free ascent and descent with one of the lifts 

Ende Juni–Anfang Okt. tägl. 9–16 Uhr  
(wetterabhängig).  
Ende of June–beg. of Oct. daily 9am–4pm  
(depending on weather). 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 
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FERIENREGION  
NATIONALPARK HOHE TAUERN
Ausflugserlebnis Weißsee Gletscherwelt 
Stubach 90  /  5723 Uttendorf  
T 06563/201 50  /  info@weissee.at 
www.weissee.at

AUSFLUGSERLEBNIS WEISSSEE GLETSCHERWELT	 133	 B4 
… zu Berge, Seen und Gletscher! Die Seilbahn bringt 
Sie in die beeindruckende Natur inmitten des Natio­
nalparks Hohe Tauern auf über 2.300 m. Die Weißsee 
Gletscherwelt präsentiert sich als beliebtes Ausflugsziel 
für Spaziergänger, Wanderer, Bergprofis und Kletterer.

… a world of mountains, lakes and glaciers! The cable 
car carries you to the impressive natural setting of Hohe 
Tauern National Park at 2,300 m. Weisssee Glacier 
World is a popular excursion destination for walkers, 
hikers, mountaineers and rock-climbers.

SALZBURGER SPORTWELT
Flying Mozart oder Grafenbergbahn 
Markt 59  /  5602 Wagrain 
T 06413/82 38   
office@bergbahnen-wagrain.at 
www.bergbahnen-wagrain.at

FLYING MOZART ODER GRAFENBERGBAHN	 134	 C3
Die Seilbahnen Flying Mozart und Grafenbergbahn bringen 
Sie zu den Ausgangspunkten der schönsten Wanderungen in 
der Salzburger Sportwelt. SPASS, ABENTEUER & ERHOLUNG 
für die ganze Familie in der Natur- und Bergerlebniswelt 
„WAGRAINi’s Grafenberg“ sowie ACTION, FUN & ADRENALIN 
im BikePark Wagrain.  The Flying Mozart and Grafenberg­
bahn cable cars carry you to the trailheads of some of the 
most beautiful hikes in the Salzburg Sports World. Family 
FUN, ADVENTURE & RELAXATION in “WAGRAINi’s Grafen­
berg”, a world of nature and high peaks, plus ACTION, FUN 
& ADRENALINE in BikePark Wagrain.

FERIENREGION  
NATIONALPARK HOHE TAUERN
Gerlospass Königsleiten-Bergbahnen 
Königsleiten 82 / 5742 Wald i. Pinzgau 
T 06564/8212 50  /  office@koenigsleiten-
bahnen.at  /  www.zillertalarena.com

8-EUB KÖNIGSLEITEN DORFBAHN	 135	 A3  
Unsere Bergbahnen sind das Tor zum freien Blick auf 
den Nationalpark Hohe Tauern. Von hier aus können 
Sie auf saftigen Almwiesen wandern oder Bergtouren 
in den Kitzbüheler Alpen machen. In den umliegenden 
Almhütten gibt es Stärkung bei Milch und Käse.

Our mountain lifts are a gateway to open views of the 
Hohe Tauern National Park. From here, you can hike 
across lush alpine meadows or tour the high peaks 
of the Kitzbühel Alps. At area huts, you will be able to 
enjoy fresh milk and hill-country cheeses.

 EUR: 13,70

 EUR: 24,–

 k.A.



Mitte Mai bis Ende Juni Sa, So, Ftg.; Ende Juni bis Ende Sept. tägl.;  
Ende Sept. bis Ende Okt. Mi, Sa, So, Ftg. (wetterabh.).  Mid May to
end of June Sat, Sun, public hol.; end of June to end of Sept. daily; 
end of Sept. to end of Oct. Wed, Sat, Sun, public hol. (dep. on weather).

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

Ende Juni bis Mitte Sept. tägl. bei Schönwetter 9–16 
Uhr zu jeder vollen Stunde. End of June until mid of 
Sept. daily 9am–4pm every full hour (depending on 
weather).

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  
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REGION TENNENGEBIRGE
Bergbahnen Werfenweng 
Weng 149   /  5453 Werfenweng 
T 06466/6140 
office@bergbahnen-werfenweng.com 
www.bergbahnen-werfenweng.com

IKARUS-8ER-KABINENBAHN	 136	 C3  
Schweben Sie mit der 8er-EUB „IKARUS“ auf 1.832 
m hinauf in eine wunderschöne 360°-Panorama-
Bergwelt. Der IKI’s Erlebnisspielplatz mit dem 1 km 
langen rollstuhl- und kinderwagengerechten Bischling-
Höhenrundwanderweg sowie die Greifvogelschau am 
Gipfelkreuz runden den Familien-Berg-Erlebnistag ab. 

Float on the “IKARUS” lift up to 1,832 meters and a world 
of glorious 360° Alpine vistas. IKI’s adventure playground 
with a 1 km-long wheelchair- and pram-friendly path, 
plus a bird-of-prey show at the summit cross, add the 
finishing touch to a family day on the mountain.

SALZBURGER SPORTWELT
6er-Sesselbahn Gamskogel   
Zauchensee 28  /  5541 Altenmarkt   
T 06452/40 00  
bergbahnen@zauchensee-amade.at  
www.zauchensee.at

WANDERPARADIES ZAUCHENSEE	 137	 C3  
Die Gamskogelbahn bringt Sie schnell und bequem 
mitten ins Wandergebiet Seekar, mit herrlichem Pano­
ramablick und dem einzigartigen, für die Beschneiung 
künstlich angelegten Seekarsee! Direkt neben der 
Bergstation befindet sich die Gamskogelhütte mit dem 
großen Kinderspielplatz „Weltcup der Tiere“!

The Gamskogelbahn brings you quickly and comfort­
ably to the Seekar hiking area, with stunning panoramic 
views and unique Seekarsee! Located right next to the 
mountain lift station is the Gamskogelhütte, with its big 
playground “The World Cup of Animals”.

 EUR: 14,–

    Salzburgs längste 

Sommerrodelbahn

mit 2,2 km!

Ganzjährig geöffnet!

Dü r r n b e r g / H a l l e i n

Bergrestaurant „Zinkenstüberl “mit Sonnenterrasse und herrlicher Aussicht

Infotel +43 6245 85105 | www.duerrnberg.at | mit live webcam

 EUR: 12,–


